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תְקוֹשְׁשׁ֖ו1ּ הִֽ
Hãy–tự–xét–mình

וָק֑וֹשּׁוּ
và–hãy–xét

הַגּ֖וֹי
hỡi–dân–tộc

א ֹ֥ ל
không
H3808

ף׃ נִכְסָֽ
được–ao–ước
H3700

Hỡi dân chẳng biết xấu hổ! hãy nhóm hiệp lại, phải, hãy nhóm hiệp lại,

בְּטֶרֶ֙ם2֙
Trước–khi
H2962

לֶדֶ֣ת
sinh–ra
H3205

ק חֹ֔
sắc–lệnh
H2706

ץ כְּמֹ֖
như–trấu
H4671

עָבַ֣ר
qua–đi

י֑וֹם
ngày
H3117

׀בְּטֶרֶ֣ם 
trước–khi
H2962

לאֹ־
chưa
H3808

יָב֣וֹא
đến
H0935

ם עֲלֵיכֶ֗
trên–các–ngươi

֙ חֲרוֹן
cơn–nóng
H2740

אַף־
giận
H0639

יְהוָ֔ה
Giê-hô-va
H3068

בְּטֶרֶ֙ם֙
trước–khi
H2962

לאֹ־
chưa
H3808

יָב֣וֹא
đến
H0935

ם עֲלֵיכֶ֔
trên–các–ngươi

י֖וֹם
ngày
H3117

אַף־
cơn–giận
H0639

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

trước khi mạng li �nh chưa ra, ngày giờ chưa qua như trấu, trước khi sự nóng giận của Ðức Giê-hô-va chưa đến 
trên các ngươi, trước khi ngày thạnh nộ của Ðức Giê-hô-va chưa đến trên các ngươi.

בַּקְּשׁ֤ו3ּ
Hãy–tìm–kiếm
H1245

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

כָּל־
hỡi–mo�i
H3605

עַנְוֵי֣
người–hiền–lành
H6035

רֶץ הָאָ֔
của–đất
H0776

ר אֲשֶׁ֥
là–những–người

מִשְׁפָּט֖וֹ
luật–pháp–Ngài
H4941

פָּעָל֑וּ
vâng–giữ
H6466

בַּקְּשׁוּ־
hãy–tìm–kiếm
H1245

צֶדֶ֙ק֙
sự–công–bình
H6664

בַּקְּשׁ֣וּ
hãy–tìm–kiếm
H1245

עֲנָוָ֔ה
sự–khiêm–nhường
H6038

֙ אוּלַי
hoặc–là
H0194

תְר֔וּ תִּסָּ֣
các–ngươi–được–che–chở
H5641

בְּי֖וֹם
trong–ngày
H3117

אַף־
cơn–giận
H0639

יְהוָֽה׃
Giê-hô-va
H3068

Hỡi các ngươi là mo�i kẻ nhu mì của đất, làm theo mạng li �nh của Chúa, hãy tìm kiếm Ðức Giê-hô-va, tìm kiếm sự 
công bình, tìm kiếm sự nhu mì, hoặc giả các ngươi sẽ được giấu kín trong ngày thạnh nộ của Ðức Giê-hô-va.

י4 כִּ֤
Vì

עַזָּה֙
Ga-xa
H5804

עֲזוּבָה֣
sẽ–bi �–bỏ–rơi

הְיֶ֔ה תִֽ
sẽ
H1961

וְאַשְׁקְל֖וֹן
và–Ađ-ca-lôn
H0831

לִשְׁמָמָה֑
thành–hoang–tàn

אַשְׁדּ֗וֹד
Ađ-đốt
H0795

צָּהֳרַיִ֙ם֙ בַּֽ
giữa–trưa

יְגָרְ֣שׁ֔וּהָ
bi �–đuổi
H1644

וְעֶקְר֖וֹן
và–Éc-rôn
H6138

ר׃ תֵּעָקֵֽ
bi �–nhổ

ס
—

Thật vậy, Ga-xa sẽ bỏ hoang, Ách-ca-lôn sẽ hoang vu; người ta sẽ đuổi dân cư Ách-đốt đương lúc giữa trưa, và Éc-
rôn sẽ bi � nhổ đi.

ה֗וֹי5
Khốn–thay
H1945

שְׁבֵ֛י יֹֽ
dân–cư
H3427

בֶל חֶ֥
vùng

הַיָּ֖ם
biển
H3220

גּ֣וֹי
dân–tộc

ים כְּרֵתִ֑
Kơ-rêt
H3774

דְּבַר־
lời
H1697

יְהוָה֣
Giê-hô-va
H3068

ם עֲלֵיכֶ֗
chống–lại–các–ngươi

֙ כְּנַעַ֙ן
Ca-na-an

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

ים פְּלִשְׁתִּ֔
Phi-li-tin
H6430

יךְ וְהַאֲבַדְתִּ֖
và–Ta–sẽ–hủy–diệt–ngươi
H0006

ין מֵאֵ֥
không–còn
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
dân–cư
H3427

Khốn thay cho dân cư ở miền biển, tức là dân tộc Cơ-rết! Hỡi Ca-na-an là đất của người Phi-li-tin, lời của Ðức Giê-
hô-va cũng nghi �ch cùng các ngươi; ta sẽ hủy diệt ngươi cho đến không còn dân cư nữa.
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ה6 הָיְתָ֞ וְֽ
Và–sẽ–thành
H1961

חֶבֶ֣ל
vùng

הַיָּ֗ם
biển
H3220

נְוֹ֛ת
đồng–cỏ

ת כְּרֹ֥
hang
H3741

ים רֹעִ֖
người–chăn

וְגִדְר֥וֹת
và–bãi
H1448

אן׃ ֹֽ צ
chiên
H6629

Miền biển sẽ trở nên đồng cỏ, với những lều của kẻ chăn và chuồng của bầy chiên.

וְהָיָ֣ה7
Và–sẽ–thành
H1961

בֶל חֶ֗
vùng

ית לִשְׁאֵרִ֛
cho–phần–còn–lại
H7611

ית בֵּ֥
nhà

ה יְהוּדָ֖
Giu-đa
H3063

עֲלֵיהֶם֣
trên–đó

יִרְע֑וּן
chúng–sẽ–chăn

י בְּבָתֵּ֣
trong–nhà

אַשְׁקְל֗וֹן
Ađ-ca-lôn
H0831

בָּעֶרֶ֙ב֙
ban–chiều
H6153

יִרְבָּצ֔וּן
chúng–sẽ–nằm
H7257

י כִּ֧
vì

יִפְקְדֵ֛ם
Ngài–sẽ–đoái–thăm

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Đức–Chúa–Trời–chúng
H0430

ב וְשָׁ֥
và–đem–về
H7725

]שבותם[
[Kê-thíp/Ke-rê]
H7622

ם׃( )שְׁבִיתָֽ
sự–phu–tù–chúng
H7622

Miền ấy sẽ thuộc về phần sót lại của nhà Giu-đa; chúng nó sẽ chăn trong các nơi đó, ban tối sẽ nghỉ trong các 
nhà của Ách-ca-lôn; vì Giê-hô-va Ðức Chúa Trời chúng nó sẽ thăm viếng chúng nó, và đem phu tù chúng nó trở về.

8֙ שָׁמַעְ֙תִּי
Ta–đã–nghe
H8085

ת חֶרְפַּ֣
lời–sỉ–nhu�c
H2781

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

י וְגִדּוּפֵ֖
và–lời–mạ–li �
H1421

בְּנֵי֣
của–con–cháu

עַמּ֑וֹן
Am-môn
H5983

ר אֲשֶׁ֤
mà

֙ רְפוּ חֵֽ
chúng–sỉ–nhu�c

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

י עַמִּ֔
dân–Ta

ילוּ וַיַּגְדִּ֖
và–chúng–tự–lớn
H1431

עַל־
nghi �ch–lại

ם׃ גְּבוּלָֽ
bờ–cõi–chúng
H1366

Ta đã nghe lời Mô-áp chế báng, lời con cái Am-môn sỉ nhu�c, chúng nó xỉ vả dân ta, khoe mình nghi �ch cùng bờ cõi 
nó.

לָכֵן9֣
Vì–vậy

חַי־
thật–như

נִי אָ֡
Ta
H0589

נְאֻם֩
phán
H5002

יְהוָ֨ה
Giê-hô-va
H3068

צְבָא֜וֹת
Vạn–Quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Y-sơ-ra-ên
H3478

י־ כִּֽ
chắc–chắn

ב מוֹאָ֞
Mô-áp
H4124

ם כִּסְדֹ֤
như–Sô-đôm
H5467

הְיֶה֙ תִּֽ
sẽ–thành
H1961

וּבְנֵי֤
và–con–cháu

֙ עַמּוֹן
Am-môn
H5983

ה עֲמֹרָ֔ כַּֽ
như–Gô-mô-rơ
H6017

ק מִמְשַׁ֥
rừng–gai
H4476

חָר֛וּל
cỏ–dại
H2738

וּמִכְרֵה־
và–hầm–mỏ
H4379

לַח מֶ֥
muối
H4417

וּשְׁמָמָ֖ה
và–hoang–tàn

עַד־
cho–đến
H5704

עוֹלָם֑
đời–đời
H5769

ית שְׁאֵרִ֤
phần–còn–lại
H7611

֙ עַמִּי
dân–Ta

יְבָזּ֔וּם
sẽ–cướp–bóc–chúng
H0962

וְיֶתֶ֥ר
và–những–người–còn–lại

]גוי[
[Kê-thíp/Ke-rê]

י( )גּוֹיִ֖
dân–tộc–Ta

יִנְחָלֽוּם׃
sẽ–hưởng–chúng
H5157

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va vạn quân, tức là Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán rằng: Thật như ta hằng sống, Mô-áp 
chắc sẽ giống như Sô-đôm và con cái Am-môn sẽ giống như Gô-mô-rơ, thành ra một nơi đầy gai gốc, một hầm 
muối, một chỗ hoang vu đời đời; những kẻ sống sót của dân ta sẽ cướp bóc chúng nó, phần sót lại của dân ta sẽ 
được chúng nó làm sản nghiệp.

ֹ֥את10 ז
Điều–này
H2063

לָהֶ֖ם
cho–chúng
H1992

חַת תַּ֣
thay–vì
H8478

גְּאוֹנָם֑
sự–kiêu–ngạo–chúng
H1347

י כִּ֤
vì

֙ רְפוּ חֵֽ
chúng–sỉ–nhu�c

לוּ וַיַּגְדִּ֔
và–chúng–tự–lớn
H1431

עַל־
nghi �ch–lại

עַ֖ם
dân

יְהוָה֥
Giê-hô-va
H3068

צְבָאֽוֹת׃
Vạn–Quân

Ðiều đó xảy đến cho chúng nó vì chúng nó kiêu ngạo, xỉ vả và khoe mình nghi �ch cùng dân của Ðức Giê-hô-va vạn 
quân.
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א11 נוֹרָ֤
Đáng–kinh–khiếp
H3372

יְהוָה֙
Giê-hô-va
H3068

ם עֲלֵיהֶ֔
nghi �ch–lại–chúng

י כִּ֣
vì

רָזָ֔ה
Ngài–làm–gầy
H7329

אֵ֖ת
[mu�c–đích]
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

אֱלֹהֵי֣
thần
H0430

הָאָרֶ֑ץ
của–đất
H0776

חֲווּ־ וְיִשְׁתַּֽ
và–sẽ–thờ–phượng
H7812

לוֹ֙
Ngài

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

מִמְּקוֹמ֔וֹ
từ–nơi–mình
H4725

ל כֹּ֖
mo�i
H3605

אִיֵּ֥י
các–hải–đảo
H0339

ם׃ הַגּוֹיִֽ
của–các–nước

Ðức Giê-hô-va sẽ tỏ ra là đáng sợ cho chúng nó; vì Ngài sẽ làm cho các thần trên đất chi �u đói; và người ta ai nầy 
sẽ từ nơi mình thờ lạy Ngài, dầu hết thảy các cù lao các nước cũng vậy.

גַּם־12
Cũng
H1571

ם אַתֶּ֣
các–ngươi

ים כּוּשִׁ֔
người–Ê-thi-ô-bi
H3569

לְלֵ֥י חַֽ
bi �–giết

י חַרְבִּ֖
bởi–gươm–Ta
H2719

מָּה׃ הֵֽ
chính–là–chúng
H1992

Hỡi dân cư Ê-thi-ô-bi, các ngươi cũng sẽ bi � đâm bởi gươm ta.

וְיֵט13֤
Và–Ngài–sẽ–giơ
H5186

יָדוֹ֙
tay–Ngài
H3027

עַל־
nghi �ch–lại

צָפ֔וֹן
phương–bắc
H6828

ד יאַבֵּ֖ וִֽ
và–hủy–diệt
H0006

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

אַשּׁ֑וּר
A-si-ri
H0804

ם וְיָשֵׂ֤
và–làm–cho

אֶת־
[mu�c–đích]
H0853

ינְוֵה֙ נִֽ
Ni-ni-ve
H5210

ה לִשְׁמָמָ֔
thành–hoang–tàn

צִיָּ֖ה
khô–hạn
H6723

ר׃ כַּמִּדְבָּֽ
như–sa–mạc

Ðoạn, Ðức Giê-hô-va sẽ giang tay về phía bắc, sẽ hủy diệt A-si-ri, làm cho Ni-ni-ve hoang vu, thành ra một chỗ 
khô khan như đồng vắng.

וְרָבְצ֨ו14ּ
Và–sẽ–nằm
H7257

בְתוֹכָהּ֤
giữa–nó
H8432

עֲדָרִים֙
các–bầy
H5739

כָּל־
mo�i
H3605

חַיְתוֹ־
loài–thú

ג֔וֹי
dân–tộc

גַּם־
cả
H1571

קָאַת֙
bồ–nông
H6893

גַּם־
cả
H1571

ד קִפֹּ֔
chim–nhím
H7090

יהָ בְּכַפְתֹּרֶ֖
trên–các–đầu–cột–nó
H3730

יָלִ֑ינוּ
sẽ–nghỉ

ק֠וֹל
tiếng

יְשׁוֹרֵ֤ר
hót
H7891

֙ חַלּוֹן בַּֽ
bên–cửa–sổ
H2474

רֶב חֹ֣
hoang–tàn

ף בַּסַּ֔
ở–ngưỡng–cửa

י כִּ֥
vì

אַרְזָה֖
gỗ–bách–hương
H0731

ה׃ עֵרָֽ
bi �–lộ
H6168

Những bầy thú vật sẽ nằm ở giữa nó; hết thảy các loài thú khác, cả đến chim bò nông và con nhím cũng ở trên 
những đầu tru� nó. Tiếng chim kêu nghe nơi cửa sổ, sự hoang vu ở nơi ngạch cửa, và những mái gỗ bá hương đã 
bi � dỡ đi.

א֠ת15 ֹ֞ ז
Đây–là
H2063

הָעִ֤יר
thành–phố

הָעַלִּיזָה֙
vui–vẻ
H5947

בֶת הַיּוֹשֶׁ֣
vẫn–ở
H3427

טַח לָבֶ֔
yên–ổn
H0983

מְרָה֙ הָאֹֽ
vẫn–nói
H0559

הּ בִּלְבָבָ֔
trong–lòng–nó
H3824

אֲנִ֖י
ta
H0589

י וְאַפְסִ֣
và–không–ai–khác

ע֑וֹד
nữa
H5750

׀אֵי֣ךְ 
làm–sao

הָיְתָ֣ה
nó–đã–thành
H1961

ה לְשַׁמָּ֗
hoang–tàn
H8047

מַרְבֵּץ֙
nơi–nằm
H4769

חַיָּ֔ה לַֽ
cho–thú–vật

כֹּ֚ל
mo�i
H3605

עוֹבֵר֣
người–qua

יהָ עָלֶ֔
bên–nó

ק יִשְׁרֹ֖
huýt–gió
H8319

יעַ יָנִ֥
vẫy–tay
H5128

יָדֽוֹ׃
tay–mình
H3027

ס
—

Kìa, thành vui vẻ nầy đã ở yên không lo lắng và nói trong lòng mình rằng: Ta đây, ngoài ta không còn ai hết! Nó 
đã trở nên hoang vu, làm chỗ nằm cho loài thú vật là dường nào! Phàm kẻ đi qua sẽ khoa tay mà nhạo cười!
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